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A belga választások.
(—a.) Vasárnap véget értek Belgium­

ban a pótválasztások is. Egész Európa 
osztatlan figyelemmel kisérte e választá­
sokat, melyek a kormányon levő katho- 
likus pártnak, vagy ha úgy tetszik kleri­
kális pártnak fényes győzelmével végződ­
tek. Tizenkét esztendő óta van uralmon 
e párt; mióta megbuktatta az egykor ha­
talmas liberális pártot folyton terjedi a 
kath. párt, de az ország fővárosában 
Brüsselben és a nagy gyárvárosban Ant­
werpenben nem tudott mandátumot nyerni; 
Vasárnap pedig meghódította az összes 
kerületeket. A liberálisokat mind kiszorí­
totta. az uj ellenségnek a szoczialisták- 
nak pedig egy helyet sem engedett.

Ennek a magas műveltséggel, rendkí­
vüli ipari fejlettséggel biró kis országnak 
a politikai küzdelme is érdekes nagyon. 
Mint Angolországban a wigh és tory pár­
tok, úgy váltakoztak itt 1830 óta, amikor 
kivívta Belgium függetlenségét, a liberális 
és katholikus pártok. Egyik sem tudta 
sokáig megtartani az uralmat, de mégis 
inkább a katholikusoknak kedvezett a 
szerencse. Mikor a liberalizmus arany 
napjait élte (a 70-es években) a szabad- 
elvüség klasszikus földjén is kezükbe ju­
tott a hatalom s úgy látszott, állandóan 
meg fogják tartani azt.

Frére Orbán mintaképe volt a liberális 
államférfiaknak. Korlespolitika, korrup- 

czió, furfang és erőszak voltak fegyverei, 
melyekre uralmát alapította Mikor eltö­
rülte a hitvallásos iskolákat és elűzte a 
szentszék képviselőjét Vannutelli nuncziust. 
és megszakította az összeköttetést a pápai 
székkel, neve ünnepeltebb volt Európá­
ban, mint Bismarcké a kulturkampf leg­
hevesebb napjaiban. Tisza Kálmán, a ma­
gyar liberalizmus nagymestere évenkint 
elment Ostendebe — — tanulni Frére 
Orbántól.

Hat év elegendő volt, hogy a liberális 
párt teljesen legarázdálkodja és lejárja 
magát. Az 1884-iki választás a katholiku- 
sok diadalával végződött. Azóta folyton 
erősödik a párt, még az általános szava­
zati jog behozatala sem volt képes meg­
ingatni positióját.

Az 1892-iki választás nagy csapást 
mért a liberális pártra. Alig került belőlük 
hírmondó a parlamentbe. Még Frére Orbán 
is kimaradt belőle. Mandátumaikon meg­
osztoztak a katholikusok és a szoczia- 
listák.

A mostani választások pedig végleg 
el törülték Belgium parlamenti életéből a 
liberális pártot. Utolsó heroikus teltük az 
volt, hogy a julius 12-iki pótválasztásnál 
szövetkeztek a szoczialistákkal a katho­
likusok ellen. így sem (ndtak boldogulni; 
annál szégyenteljesebb az ő bukásuk.

A most lefolyt képviselőválasztást, mint 
általában az utolsó belgiumi és német­
országi választásokat a liberális párt bu­
kásán kívül jellemzi a szoczializmus ro­
hamos térfoglalása. És amint Németország­
ban a sokféle politikai pártok közül egye­

dül a kath. czentrum képes megvívni a 
küzdelmet a szoczialistákkal, úgy Belgium­
ban is egyedül a kath. párt tud diadalt 
aratni a társadalmi felforgatásra törő szo- 
czialisták és anarchisták ellen. A libera­
lizmus tehetetlennek bizonyult e nagy 
küzdelemben, kínos vergődésében maga 
is a szoczialisták karjai közé vetette ma­
gát, — méltán érte azért a népilélet, 
megérdemelte sorsát.

A liberalizmus hanyatlását nem lehet 
többé fel tartóztatni. Belgiumban teljesen 
tönkre ment; az uj parlamentben 152 
képviselő között van kath. 111, szoczi- 
alista 29 és radikális 12; a kath. kor­
mány többsége tehát 70. inig a liberális 
kormány virágzása legfőbb idejében sem 
tudott 6 szavazatnál nagyobb többségre 
szert lenni.

Más országokban is meghúzták már 
a lélekharangot a szabadelvüség felett. 
Angliában és Spanyolországban a liberá­
lisoknak semmi befolyásuk; Becsben most 
vesztették el a talajt lábaik alól, ide jön­
nek hozzánk, mint maguk mondják »sza­
badabb levegőt szívni.« Nálunk még 
aether-injektiókkal, szavazat -fosztogatá­
sokkal, elvtagadással és nemzeti jogok 
feladásával meg lehet még mestersége­
sen hosszabbítani a liberalizmus tengődő 
életét, de a század végét úgy is bajosan 
fogja megérni. A »fine de sziecle« erős 
áramlataival szemben gyengének bizonyult 
mert csak rombolni tud, — épilni, alkotni 
vagy konzerválni nem.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Modern házasság.
— Irta; Mészáros József. —

I.
— Uram, ajánlata megtisztel és nőmmel 

együtt örvendünk, hogy gyermekünk házassága 
révén nagyra becsült családjával rokonsági kö­
telékbe léphetünk. Szívesen fogadjuk önt vőül 
és biztosítjuk leányunk kezéről és szivéről.

— Óh, kérem . . .
— A szivbeli dolgokat im elvégeztük vol­

na. térjünk tehát az ügy másik részére. Az 
anyagi kérdés tisztázása minden esetre szük­
séges és érdekes.

— Áh . . .
— Kérem, ne szerénykedjék! Bámultam 

mindenkoron nagy jellemvonását, a megannyi 
fényes erényeiből messze kimagasló szerénysé­
get, de engedje meg, hogy akkor, a mikor le­
ányom boldogságáról van szó, előhozakodom 
egy meglehetősen prózai dologgal, a pénzzel. 
Leányom a nagy névért és rangért, melyet ön­
től kap, cserébe szent — emelényi birtokomat 
adja ....

— He he, igen szép.
— Ezenfelül 50.000 frtot hoz készpénz­

ben, no és halálom után, mint egyedüli gyer­
mekem, serény munkával megtakarított összes 
vagyonomat örökli, ami, legyen szabad remény­
lenem, igényeit kielégítheti.

— Teljes mértékben.

— Bocsásson meg, ha ezek ulán egy kér­
dést koczkáztatok, kedves vöm uram. Csak 
nem veszi rossz néven, hogy már most e bi­
zalmas megsíóllitással illetem.

— Sőt kérem, he he . . .
— ügy tehát kedves vöm uram, mondja 

meg egész nyíltan és őszintén, mennyi az 
adóssága?

— Eh, szót sem érdemel.
— Ismételnem kell kedves vöm uram, 

hogy leányom szerencséje lebeg szemem előtt 
s nem kímélek áldozatot.

Pepita nadrágban két czinege lábszár, ki­
csit hájas has felett szűk mell, az előre esett 
váltakon félkiló vattával bélelt narancs-sárga 
kabát, a gomblyókban piros szekfü, — ez ki­
nézése a törzsnek, melyen egy hosszúkás, sár­
ga fő ül, vizes szemekkel, vékonyka bajuszká­
val és fővel.

Szendeházi és nagyfalusy Falussy Albert, 
császári s királyi kamarás, kit ez elragadó 
külső személyesít, elegancziával veri le vastag 
szivarjáról a hamut, mert hát nagyon sikkes, 
leánykéréskor sürü füstgomolyokat fújni a par- 
venü após és anyós jelölt arczába.

— Lapália, csekély 40000 forint, kedves 
papa, vig pajtásokkal átmulatott éjszakák édes 
legénykori emlékei.

A kedves papának szemöldei összeránezo- 
lódnak, mintha sokallaná a hosszú estékre, 
puszi pajtásokra édesen émlékezlető csekély­
séget, de az a hideg vér, a melylyel a kedves 
vő ur a pénzről beszél csakhamar meg­
győzi, be kell látnia, hogy szendeházi és ujta- 

lusi Falussy Albert, a városszerte ismert gent­
leman csak nem emlékezhetik egy pár ron­
gyos százasért az ő legénykori éleiére, a mely 
olyan szép volt, olyan gyönyörű volt, hogy 
most a sok gyönyörűségtől a 32 éves ember­
nek csörög-zörög minden csontja.

A kedves papa éles ábrázatja édeskésen 
mosolyog és a leányuk boldogságáért küzdő 
szülők természetesnek találják, hogy a szent- 
emelényi birtokon, meg az 50.000 forinton fe­
lül kilátásba helyezett örökségből még halá­
luk előtt ad personam örököljön egy jó sum­
ma pénzt az ő jövendőbeli drágalátos vejük.

— Kedves fiam, pénzügyi viszonyait az 
esküvő idejére leányom hozományának érintése 
nélkül rendezni fogom, mert . . .

— Ah, fenséges, kedves papa, csókolom ke­
zeit drága mama; és vékony nyakán megda­
gadnak az erek, a mint előre hajol, hogy 
arisztokratikus szája méltóságosan érintse a leg- 
szeretetre méltóbb anyós hatalmas termetével 
kellemes összhangzásban levő húsos kezét.

Falussy ur tehát csinált egy nagyszerű 
gseftet. Kap egy feleséget, kinek hitvesi köte­
lessége leend gyönyörű legény életének szép­
séges emlékeit vizes lepedők alkalmazása által 
eltávolítani és kap egy csomó pénzt, a mivel 
szaporíthatja áldásdus léte kedves éleményei- 
nek számát, a mivel nagy nevéhez, magas 
rangjához illő úri kedvteléseinek élhet és a 
mi jó lesz arra, hogy az elhalványuló nemesi 
koronát újra ragyogó dicsfénynyel övezze kö­
rül. Az ősi tradiczióknkk nézete szerint eleget 
tett, a mikor kihalászott egy arany halacskát,
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A ningyar-csékei képviselőválasztás.
Hogy mennyire igazunk volt, midőn azt 

állítottuk, hogy kötéllel fogdossák a jelölteket 
a Rezey Szilviusz lemondásával s tanfelügye­
lővé ieendő kinevezésével üresedésbe jövő ma- 
gyar-csékei kerületbe: bizonyítja leginkább az 
a körülmény, hogy immár a harmadik jelölt is, 
akit komolyan koinbináczíóba vettek, végleg 
visszalépett a jelöltségtől. P a p p János, me­
gyei főjegyző ugyanis különböző fontos okoknál 
fogva nem volt hajlandó a föloszlatás Damokles- 
kardjától fenyegetett képviselőház hátralévő rö­
vid idejére mandátumot vállalni.

Ezt városunk s megyénk politikai köreiben 
általában arra magyarázzák, hogy a kormány 
eltökélt szándéka a parlamentet föloszlatni, ha 
— megnyeri hozzá a korona jóváhagyását. És 
éppen ez a legnagyobb probléma.

Minthogy azonban a kerület nem lehet 
képviselő nélkül, ez az oka annak, hogy Rezey 
Sz. kinevezését még nem tették közzé.

Jelöltül újabban ismét a helybeli görög­
keleti püspökhelyettest emlegetik, aki már egy­
szer komolyan szóban forgott. Más kérdés 
azonban, sikerülni fog-e őt végleg megnyerni. 
Ha igen, akkor azonnal közzéteszik Rezey Sz. 
kineveztetését Békésmegye tanfelügyelőjévé.

A jezsuita törvény Németországban.
Végre kitudódott, hogy miféle engedmény 

árán ment bele a németországi katholikus 
czentrumpárt a kormány terveinek támoga­
tásába.

Mint ugyanis Berlinből sürgönyzik, politi­
kai körökben hire jár, hogy a berlini kormány 
fölhívására a Bajorországnak, mint katholikus 
országnak intéző körei vállalkoztak arra, hogy 
indítványt tesznek annak a törvénynek eltörlé­
sére, mely még a kulturharczból maradt főn, 
és amely a Jézus-társaságot s a vele hasonló 
szabályzati! szerzetesrendeket kitiltotta a német 
birodalom területéről.

Németországban ugyanis minden zsidó le­
telepedhetik, üzletet, gyárat, nyerészkedési vál­
lalatot alapíthat, ellenben a nevezett szerzetek 
még rendházat sem állíthatnak akár iskolával 
vagy nevelőintézettel, akár pedig kórházzal vagy 
más emberbaráti vagy közjótékonysági inté­
zettel kapcsolatban, még az esetben sem, ha a 
szerzet tagjai valamennyien született német tel­
jes jogú honpolgárok.

Ennek tehát most vége szakad, ha az em­
lített hir megvalósul.

Akkor ismét példát vehetünk magunknak 
a német czentrumpártról, mennyit képes elérni 
a katholikus szervezkedés, tömörülés alapján 
alakult párt, ha eleinte csak kisebb számú tag­
gal bírna is, mivel minden fontosabb alkalom­
mal övé a döntés a többi pártok versengése 
közepette.

Nagyvárad félmilliós kölcsöne.
A már építés alatt álló nagyváradi tüzér­

ségi laktanya költségeinek fedezésére nézve a 
város törvényhatósága akként határozott, hogy 
az építési összegnek megfelelő, 50 évi annui­
tással visszafizetendő kölcsönt vesz fel s az évi 
törlesztést a laktanyáért a katonai kincstár 
által fizetendő évi bérletből fedezik.

A félmillió forintot megközelítő kölcsön ki­
eszközlésével a tanács B o r d é Ferencz városi 
tanácsost és R a g á n y János főszámvevőt 
bízta meg, akik az elmúlt héten fenni is jártak 
a kölcsön ügyében Budapesten; de kölcsönt nem 
sikerült kieszközölniük. Eljárásukról beterjesz­
tették jelentésüket, a melyben az adott körül­
ményekhez képest javaslatot is tesznek a ta­
nácsnak.

A jelentés részletesen elmondja, hogy a 
pénzintézetek legtöbbje nem hajlandó Nagyvá­
radnak a kölcsönt megadni.

Múlt vasárnapi, julius 12-iki számunkban 
részletesen ismertettük azokat az adatokat, 
amelyeket erre nézve a kiküldöttek jelentése 
előad.

Csupán két fővárosi pénzintézet mutatott 
hajlandóságot a kölcsön megadására; de olyan 
feltételek melleit, hogy azt alig veheti igénybe 
Nagyvárad.

Az Első Hazai Takarékpénztár 95-ös árfo­
lyammal, 50 évi 5'15 annuitásra; — az Osztrák- 
Magyar Bank pedig 99'70 árfolyammal 5'25 
annuitásra hajlandó a 473.000 forint kölcsönt 
adni.

Ezen adatok felsorolása után a jelentés 
számításokat tesz a kél pénzintézet feltételei 
közt. A jelentés ezen részét, érdekességénél 
fogva egész terjedelmében adjuk a követke­
zőkben:

Egyidejűleg kérdést tettünk a budapesti 

pénzintézeteknél az iránt is, hogy a regale köt­
vényeket esetleg mily árban volnának hajlandók 
által venni.

A regale kötvények értékesítését, tőzsdei 
árfolyam szerinti eladását a »[’esti Első Hazai 
Takarékpénztár« kész eszközölni, — a Magyar 
Jelzálog Hitelbank pedig 100 frt névértékben 
kész ez idő szerint átvenni, a többi pénzinté­
zetek a jelen nyomasztó viszonyok között a 
regale kötvények eladására nem vállalkoztak.

Ily tényállás mellett a kölcsön csakis vagy 
a Hazai Első Takarékpénztártól, vagy az Osztr. 
Magyar Banktól vehető fel, ugyanazért csakis 
ezen intézetek feltételeit hasonlíthatjuk össze.

1. A Pesti Hazai Első Takarékpénztár fel­
tételei szerint a 473,000 frt kölcsönösszeg vé­
gett szükséges felvenni;
a) községi kötvényben 95»/,

árfolyam szerint . . . 496,650 frtot,
b) első félévi 515»/0 kamat

fedezésére készpénzben 
12.675 frt községi kötvény 
értékben 95% árfolyam­
mal ............................. 13,518 frt 75 kr,

c) kötvény bélyegére 2601
frt 25 kr, közjegyzői s ár­
folyam közötti különbö­
zeire 1230 frt . . . . 3,831 frt 25kr,

tehát összesen 514,000 frtot, 
melynek egy évi kamata és törlesztése tesz 
5'15%-kal számítva 26,471 forintot és az eset- 
ről-esetre fizetendő nyugta és szelvény bélyeg 
illetéke.

2. Az Osztrák-Magyar-Bank feltételei sze­
rint a 473.000 frt kölcsön összeg felvétele vé­
gett szükséges felvenni:
a) záloglevelekben 99 frt 70

krjával........................ 474.419 frtot,
b) kötvény-bélyegre . . . 1237 frt, 50 krt,
c) bekeb. százalékra . . . 3329 frt, 50 krt,

Összesen: 478.986 frtot,
vagyis kiegészítve 479.000 frtot, melynek egy 
évi 5.25 százalék annuitása tesz 25147 frt 
50 krt.

A két ajánlat illetve feltétel összehasonlí­
tása után kétségtelen, hogy az Osztrák-Magyar- 
Bankkal kötendő kölcsön előnyösebb, mivel 
ezen kölcsön felvétele esetében a tőke-tartozás 
35.000 frtlal kevesebb, az évi annuitás pedig 
daczára a magasabb kamatlábnak, évenként 
1323 frt 50 krral csekélyebb s ezenkívül a 
kölcsön félévi felmondásra, minden külön dij 
nélkül készpénzben vagy záloglevelekben vissza­
űzethető.

Mi magunk részéről azonban a kölcsön­
nek ily terhes feltételek mellett leendő felvéte­
lét indokoltnak nem tartjuk, mivel az eset­

egyéb keresete nem lehet a szappangyáros há­
zában, veheti a kalapját és mehet egy kegy­
teljes fejbiczczentéssel tovább.

— Kedves Albert, Margitka után nem kér­
dezősködik ? szólal meg szerarehányólag az 
anyai szív.

— Já, igen, az én kis menyasszonyom, 
hol van a kicsike ?

És a szülők, hallván saját füleikkel az úri 
ajkakról csengő menyasszony szót, boldogság­
ban áradoznak, elégedetten adják tudtára ked­
ves vejüknek, hogy a kicsike most magol an­
golul, majd 11—12-ig franczia nyelv órát vesz, 
azután egy hírneves mester vezetése alatt 
veri a Beethoven szonátáit, — délután 5 óra­
kor azonban kellőleg előkészítve a rája várako­
zó nagy szerencsére örömmel fogadja vő­
legényét.

Megy minden, mint a karikacsapás; a fé­
nyes jövőre való kilátás annyira elvakitotta az 
egyetlen, szeretett gyermekük jóvoltán szorgos­
kodó szülőket, hogy észre se vették, mennyire 
mellékes az egész házasság kérdésben a vőle­
gény jelölt urnák a menyasszony. Falussy ur 
tehát teljesen meg lehet elégedve magával és 
a biztos győzelem nyugodt tudatával távoz- 
hatik._

Öntellen lépked le a lépcsőkön, mint 
jó ismerősét üdvözli az utcza aszfaltját és tet­
szelegve nézi magát a sarkon levő ékszerüzlet 
kirakat — üvegtáblájában. Határozottan fess 
gyerek, méltóságteljes megjelenés. Nem is cso­
da, ha az előkelő külső, a nagy név imponál 

a rang után sóvárgó egyszerű pénz-emberek­
nek. Rövid egy óra alatt fél millió vagyon ura 
lett és büszkén mérlegeli, hogy minden csepp 
vére ezerest ér meg. Hja, mikor ez a vér ké­
kebb is annak a mosolygó arczu banknótának 
a kék színénél.

Egy kis emberke halad el előtte, Weisz- 
nak, vagy Schwarcznak, vagy tudom is én, 
minek hívják, neki jó ismerőse. Megszólítja, 
hosszasan bizalmasan beszélget vele. A kis em­
berke jelentőségteljesen mosolyog, zsebre vág 
egy hosszúkás sárgás papirost, alázatosan haj­
long, s elsiet. A dicső ősök korcs utóda belép az 
ékszer üzletbe és vásárol a szappangyáros 
pénze árán egy briliáns nyakéket a vöröshaju, 
festett arczu, fekete trikós Miss Ellen szá­
mára.

II.
Mire nem képes egy kézcsók, ha mindjárt 

hideg is.
A legszeretetreméltóbb anyós szégyenlő­

sen, örömtől sugárzó arczczal nézi a helyet, a 
hol egy kifogástalan gavallér nyugtatta aj­
kait.

— Milyen kedves, finom ember!
— Igen, igen, szól Leitoteg ur és kebele 

öntudatosan duzzad a büszkeségtől. Vastag ujjai 
vig ütemben dobolnak potrohos hasán, a mi 
legfőbb megelégedésének jele.

Kézen fogva az ő élete jobbik felét, fel 
és alá járkálnak a puha szőnyegen, szótlanul, 
mindegyik saját gondolataival elfoglalva és 

szövik a boldog ábrándokat egy szebb jö­
vőről.

A mig férj és feleség elmereng a gyönyörű 
reményeken, egy piros arczu, nevető baba ront 
be nagy lármával a szobába.

— Anyuskám, anyuskám, megszökött a 
franczia kisasszony; tapsol örömében a kis 
lányka. Csengő kaczagásából, élénk szemeiből 
nevet a 17 esztendő vidám, gondatlan pajzán- 
sága, a gyermeksz v üde, tiszta ártatlansága. 
— Be nagyszerű is volt, a mint bosszantottam 
Lucie kisasszonyt, csak láttad volna anyuskám.

Anyuska pedig éppen nincsen abban a 
hangulatban, hogy a jókedvnek ilyetén, szalonba 
nem illő kicsapongását megtűrje, büntető te­
kintettel parancsol komolyságot a mosolygó 
gyermekarczra és méltóságos higgadtsággal 
feddi meg:

— Mit csináltál ismét, Margit?
Margitka, a ki az anyuska szó kicsit sely­

pes kiejtésével még nem akar naivnak, ked­
vesnek látszani, a ki még azért szólítja anyus- 
kának az anyját, mert az neki úgy esik jól és 
mert szive ezt a gyengéd gyermeki szeretettől 
áthatott hízelgő nevet adja szájába, félénken 
süli le két ragyogó szemét, zavartan játszik 
kis kőtője csücskével és kérve szór.

Édes anyuskám, én nem teltem semmi 
rosszat sem. Lucie szidott engem, mert nem 
tudtam a leczkét és azt mondta, hogy én ta­
nulás helyett a tükör előtt cziczomázom ma­
gamat, mivel dr. Ákosnak akarok tetszeni. Pe­
dig nem is igaz. S mikor az a vén kisasszony
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, ha a város közönsége tulajdonát képező 
b 4ií kötvényekből a tüzér laktanya építésére 
reKséues 473 000 frt érték eladatik, ez általa 
városi pénztárra háramló évi kamatveszteség 
Ä frtot tesz ki, s így a városi Pénztárra

PZ idő szerint sokkal előnyösebbnek 
? wink ha a regale-kötvények eladási árából 
pdeztetik a tüzérlaktanya építési költsége s 
S leg kedvezőbb viszonyok beálltával a to­
vábbiépítkezésekre fog a kölcsön felvétetni.

Tisztelettel kérjük ezért a tek. Tanácsot, 
miszerint a pénzügyi szakbizottság véleménye 
Meghallgatása után a tek. 1 örvény hatósági bi­
zottsághoz előterjesztést tenni méltóztassék, 
hnev a tek Törvényhatóság határozatiig mondja 
ki miszerint a tüzérlaktanya építési költségeire 
az 1896. évi határozattal megállapított 4-73.000 
forintot tekintettel arra, hogy a jelen viszo­
nyok közölt előnyös kölcsön nem nyerhető, 
nem a mint megállapiltalolt, kölcsön utján, 
hanem a város tulajdonát képező regále-kötvé- 
nvek eladási árából fogja fedezni, s ebből ki­
folyólag felhatalmazza a tanácsot, hogy a törzs­
vagyon! képező regále-kölvényekből 473 000 frt 
névértékű kötvényt eladhasson s a befolyó vé­
telárból a tüzérlaktanya építési költségeit fe­
dezhesse.

A bortörvényről.
— Egy hivatalos és megszívlelendő kritika.. —
Egy felette érdekes könyv jelent meg a 

mull napokban; Budapest székesfőváros vegyé­
szeti és tápszervizsgáló intézetének, Balló Má­
tyás igazgató által szerkesztett jelentése. Ez a 
könyv tulajdonképp bünkrónikája a fővárosi 
élelmiszerkereskedőknek, s a maga rettenetes 
valóságában a tudományos vizsgálatok alapján 
tárja elénk azokat az általánosságban észlel­
hető visszaéléseket, melyeket a főváros fogyasztó 
lakossága és a termelők kárára ulon-ulfélen 
elkövetnek.

A jelentés egy külön fejezetet szentel a 
bornak és a mit a bortörvény végrehajtásáról 
mond, az egyenesen a földmivelésügyi miniszter­
nek szól. Vajha figyelembe venné.

A törvény végrehajtási rendeletére oly ki­
hívóan figyelmeztet, a melyek az egész rendel­
kezést. illuzióriussá teszik.

Ez a hivatalos oldalról jött jelentés élénk 
szemrehányás a földmivelésügyi minisztérium­
nak. hogy könnyen fogta fel a bortörvényt; és 
a magyar borok kellő tanulmányozása nélkül 
fogott hozzá végrehajtásához.

Az érdekes füzet alább következik.
* ♦♦

A mesterséges borok készítésének és for­
galomba hozatalának lilalmazásáról szóló 1893.

évi XXIII. t.cz, életbeléptetése óta intézetünk 
borvizsgálatokkal alig foglalkozott. Ezen tör­
vény értelmében a bor ellenőrzésével a fővá­
rosban a kerületi kapitány szerepel mint első­
fokú hatóság, míg az 1893-iki XXXIII. t.-cz. 
alapján a tápszerek ellenőrzésénél általában 
mint elsőfokú hatóság az elöljáróságok működ­
nek. A két törvény közt ennélfogva ellentét fo­
rog fenn, mert a bor a szó általános és az 
utóbbi törvényben használt értelmében a tápsze­
rekhez tartozik s ellenőrzése elsőfokulag az elöl­
járóságokat illeti.

A bortörvény értelmében mint szakértő 
vegyész az elsőfokú eljárásnál bármely vegyész, 
sőt gyógyszerész vehető igénybe; e szolgálat 
azonban csak az állami kémiai intézet tagjaira j 
kötelező. Az igénybe veendő állami kémiai in- I 
tézetek névsorát egy pótrendelet közli. Ennél- | 
fogva a községi intézetekre a szolgálat legfölebb 
fakultativ.

Ámbár beismerjük, hogy bor tekintetében 
a főváros, különleges viszonyai daczára sem 
szorul kiváló intézkedésekre, úgymint például a 
tejjel szemben, mégis kívánatos az egyöntetűség 
fentarlása végett ez ügy utólagos szabályozása. 
De akkor szükségesnek tartanám magának a 
bortörvénynek, illetve az 1893-ik év november 
29 én 83.432. sz. a. kelt s végrehajtására vo­
natkozó rendeletnek bizonyos szakszerű módo­
sítását. Midőn ugyanis e rendelet B) c) pontja 
a hiányzó sav pótlását borkővel vagy borkő­
savval, vagy almasavval megengedi, akkor ez­
zel az engedménynyel a műtermékek készítését 
megkönyiti, sőt lehetővé is teszik; ellenben 
az ellenőrzés feladatát, illetve a műtermékek 
felismerését megnehezíti, sőt a legszámosabb 
esetben lehetetlenné teszi.

E törvény megalkotásáig a műtermékek 
felismerése legbiztosabban sikerült egyrészt az 
állal, hogy ügyetlen alkoholozás esetén az 
alkohol és gliczerin közötti természetes arány 
megbolygattatott, másrészt pedig az által, hogy 
a műtermék készítéséhez a borkő, nehéz old­
hatósága miatt nem mutatkozott alkalmatos­
nak s azért a könnyen olható szabad borkő­
savval pótoltatott. Ámde az által megváltozta­
tott a szabad sav természetes aránya az ösz- 
szes savhoz, mely természetszerűen sokkal 
szőkébb határok közt ingadozik s azért sokkal 
fontosabb felismertető jele a műterméknek, 
mint az alkohol és gliczerin közötti arány, 
mely a természetes boroknál meglehetős tágas 
arányok közt változik. .Míg úgyis 100 rész ösz- 
szes savra a természetes borokban eddig 17-20 
rész szabad sav ('borkősav) észlelteiéit, addig 
100 rész alkoholra 7—14 rész gliczerin esik, 

i de ez utóbbi határszám sok esetben engedé- 
| kenységre kénytelenig úgy hogy oly bor, mely­

ben 100 s. r. alkoholra csak 6 s. r. gliczerin 
esik, még nem tekinthető mesterségesnek vagy 
természetes összetételében megváltozottnak.

Bortörvényünk ezen engedékenysége utat 
nyitott a borszaporitásnak s miután a szapo­
rított bor mesterséges pótlásokat igényel, hogy 
a természeteshez ismét hasonlóvá váljék, a fel- 
szaporított bor határozottan műterméknek te­
kintendő.

Ha természetes borom például 2.50% ex­
tráktól, 0.6% összes savat és 6.% alkoholt 
tartalmazott és én egy hektoliterjét egy hekto­
liter vízzel felszaporitom, akkor oly keveréket 
kapok, melyben 1.25% extraki, 0,3% sav és 
3% alkohol van. A bortörvény értelmében ki­
pótolhatom úgy az alkoholt, valamint a savat, 
Keverékemnek savtarlalrnát 0.3% szabad bor­
kősavval könnyen felszaporithatom s ez által 
már az extrakt is a követelthatárszámra emel­
kedett fel: extraktom most 1.55%. Keverékem 
csekély alkoholtartalmának kipótolási módja 
első sorkan eredeti borom gliczerintartalmától 
függ; ha annak mennyisége 0.84% volt, tehát 
az alkohol aránya a gliczerinhez = 100: 14, 
akkor egyszerű alkoholozás által kiegészítem 
keverékem alkoholtartalmát 6%-ra s eredeti

I borom egy hektoliterjéből ezen eljárás által, 
mely bortörvényünkön alapul, oly bornak nyer­
tem két hektoliterjét, mely 6% alkoholt 1.55% 
extráktól, 0.42% gliczerint. 0.6% összes savat 
és kői b. 0.13% szervetlen sót (hamut) tartalmaz, 
melyben az alkohol aránya a gliczerinhez — 100.7 
Felszaporitotl borom még a foszforsavból is 
bizonyosan többet fog tartalmazni, mint a 
mennyit törvényünk követel.

Ha pedig eredeti borom kevesebb, például 
az alsó határszámot megközelítő mennyiségű 
gliczerint tartalmazta, akkor nehezebb a fel­
adatom, mert a gliczerin kipótolása el van 
tiltva. Ez esetben legegyszerűbben akként já­
rok el, hogy eredeti boromat nem tiszta víz­
zel, hanem oly kiterjesztett czukoroldattal ke­
verem össze, mely kiterjesztése után 6% al­
kohololdatot képez; abban azután benfoglal- 
tatik a hiányzó gliczerin is, mely a hozzáadan­
dó savval együtt az exlrakl további felszapori- 
táshoz fog járulni.

I A bortörvényünkhöz csatolt vizsgálati s 
I megbirálási eljárás termékemnek valódi ere- 
; delét felismerni képtelen, minek oka a szabad 

borkősav használatának az engedélyezése. Ha 
a szabad borkősav használatát eltiltották vol­
na. akkor termékem valódi természete rögtön 
kideríthető, mert abban a szabad sav és az

I összes sav közti arány nem többé =2:10,ha- 
I nem =0.36: 0.30-hoz, vagy 12: 10-hez, tehát 

hatszorosa a természetesnek!

a tükör előtt állva javában pörölt velem és 
gyönyörködött nemes haragja nyilvánulásában, 
— a mint öles karjaival nagy mérgesen hado­
nászott a levegőben, én a háta mögé lopóztam 
és a tükörbe szamárfület csináltam — de csak 
egyszer, anyuskám. '

Margit, Margit, mikor lesz belőled ko­
moly leány!

. ~ ,^es anyuskám, olyan mulatságos volt, 
Lucie kisasszony mérgében csaknem trüsszen- 
tett Elfintorította orrát, lenéző, gúnyos mosoly- 
yal mondotta: »fidonc« — és hála Istennek 

megszökött, de nyomban, hátra se nézett. Én 
meg nagyon örvendtem távozásának, kértem 

aut, mondaná meg a zongora tanárnak is, 
ogy elmentem sétálni és ugy-e anyuskám, ma 
om kell egy óra hosszat skálákat játszanom?

Nem, kedves gyermekem, mától kezdve 
tiancziaul sem kell tanulnod . . .

Angolul se, zongorázni se?
~ Azt sem.

<lnv it 'sazán ? édes, drága apukám! szala- 
ar|hoz, hogy mondja meg a zongorata- 

arnak, hogy ... hogy ho)nap . holnap_ 
y lálm fogok, akkor se jöjjön el.

intézni" 'a8-d’ gyermekem, azt én fogom el­

mében k'S baba laPsol> njong, kaczag. örö- 
miss7nLi«?8y n.el<i nern ,nar hórihorgas 
zonimmi ’,eP^s mademoisellektől és ideges 
mindé ‘f,!yiar°któl órák hosszat, parancsszóra 
“ie.,A?ppanl talmas dolgokat tanulni.

alól kezdve nem kell inár tanulnod, 

kedves gyermekem, nagy leány lettél és anyád­
dal elhatároztuk, hogy férjhez adunk.

— Én férjhez fogok menni?
—- Igen, aranyos leánykám.
— Én is asszony leszek?
— Igen és pedig’ egy nagyon derék em­

bernek ....
— Dr. Ákosnak a felesége leszek ?
— Nem, gyermekem. Egy előkelő ur, ele­

gáns gavallér, kihez Dr. Ákost hasonlítani sem 
lehet, kért feleségül és mi oda ígértük kezedet 
és szivedet: Falussy Albert urnák.

— Annak a csúnya, vén, kopasz ma­
jomnak?

— Margit!
— De apuskám, én nem akarok férjhez 

menni.
— Nem akarsz férjhez menni, bolond be­

széd; hát meddig akarsz várni?
— Anyuskám, én nemszeretem azt a szen­

deházi és nagyfalusi Falussy Albert urat.
— Nem tudod te magad se gyermekem, 

szereted-e, mert eddig keveset foglalkozott ve­
led és keveset érintkeztél vele. Bővebb isme­
retség után megfogod őt szeretni.

— Drága anyuskám, ha ránézek arra az em­
berre, mindig azt hiszem, hogy cziíromot 
eszem, olyan savanyu lesz a szám.

— Te ki bohó, majd megédesíti az ő 
csókja piczi piros szádat.

— Az ám, csakhogy én nem hagyom ma­
gamat tőle megcsókolni.

— Margit, légy okos; tudod, hogy mi sze­

retünk és csak szerencsédet, boldogságodat 
akarjuk megalapítani s elősegíteni. Leszel Fa­
lussy urnák felesége . . .

— De én nem akarok.
— Mit ? te nem akarsz ? Ez a gyermeki 

szeretet, ez a hála? Szabad igy beszélni anyád­
dal, atyáddal, kik annyit fáradtak veled, küz­
döttek érted és annyi szeretettel, jótéteménnyel 
halmozlak el.

—- Édes apuskám, drága anyuskám, ne 
haragudjatok, én nem fogom azt többé mon­
dani. De ha felesége leszek Falussy urnák, iga­
zán nem tudom, hát hogyan is szólítsam őt ?

— Mondd neki, kedves Berczikém.
— Bérezi, Berczikém, csúnya név, nem 

tetszik nekem.
— Nevezd kedves férjecskédnek.
— Ha ha ha, férjecském, jécském, jecském, 

ha ha ha. Édes anyuskám, de szép lesz, ha 
megsimitom a kopasz fejét és azt mondom 
neki: kedves férj-jecském. Látod anyuskám, 
apuskának még most is sűrű fekete a haja, tu­
dom, nem mentél volna hozzá, ha úgy világí­
tott volna fejéről a hold és olyan bagoly szemei let­
tek volna, mint Falussynak.

— Ne beszélj annyi csacska dolgot. Férj 
választásnál nem csupán a szép külsőre kell 
nézni, hanem latba kell vetni az ember belső 
tulajdonságait is. Ahhoz pedig te még fiatal 
vagy, nem értesz hozzá, azért vannak szüleid 
jó tanácscsal segítségedre.

— Anyuska, micsoda is tulajdonképpen ez 
I az én vőlegényem ?
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Ilyen lehetőségekkel szemben a végrehaj­
tási rendelet azon pontja, mely szerint »Az 
I_ v és aa)—ii) pontokban felsorolt anyagok
és eljárások használását és alkalmazását azon­
ban csak oly mennyiség erejéig, illetőleg csak 
oly mértékben engedték meg, mely a normális 
bor természetes alkatrészei közti helyes aranyt 
és öszhangzatot nem zavarja meg« - a sok 
engedmény miatt felháborodott szakértői lelki­
ismeretet nem képes megnyugtatni.

A végrehajtási rendelet ezen pontja a 
gyakorlati viszonyok közt nem vehető komo­
lyan. Mindenekelőtt azért, mert a »bor ter­
mészetes alkatrészei közli helyes arány« a szó 
szerinti értelemben nem ismeretes, azt beis­
meri maga a vizsgálati és megbirálási utasítás 
is, midőn minden menyiségnek természetszerű 
változásait hangoztatja, sőt azt is, hogy egye­
seknek természetes változásai különösen a , ha­
zai boroknál, még nincsennek kellőkép megálla­
pítva; ezen sok, mondhatjuk számtalan és több 
esetben meg sem alapított arány közt melyik 
azután a helyes, s melyik a nem helyes ? Me­
lyik zavarja meg az összhangot, s melyik nem?

(Vége köv.)

ÚJDONSÁGOK.
TÁJÉKOZTATÓ.

Julius 15. A választók névjegyzékének megtekinté-

. 19

29. 

Auguszt. 9.

* A katholikus egyesületek kongresszu­
sán Nagyvárad méltó módon lesz képviselve. 
Mint ugyanis halljuk, P a 1 o t a y László kano­
nok ur vezetése alatt 20-an utaznak föl Buda- 
pestre a mondott kongresszusra, köztük tizenöt | 
világi. A kongresszusra eddig hazánk különböző 
vidékéről 1200-nál többen jelentkeztek; de még 
mindig lehel jelentkezni f. hó 20-ig akongresz- 
szusi irodában (IV. Koronaherczeg-utcza 17.) 
Azontúl az iroda nem szolgálhatna az összes 
kedvezményekkel. A kongresszusnak több ven­
dége lesz a külföldről, többi közt eljő a bécsi 
kardinális-érsek is. A diszfölvonulás Sz. István 
napján már bizlositottnak latszik.

* A király s királyné utazásai. Erzsé­
bet királyné ő Felsége jul 15-én délelőtt 9 '

sére kitűzött utolsó nap.
A függetlenségi és 4*8-as kör kirándulása 

a Püspök-fürdőbe.
Berettyó vizszabályozó társulat közgyű­

lése d. e. 11 órakor.
Népünnepély a Rhédey-kerlben.

óra 55 perczkor Münchenből Ischlbe utazott. 
_  A király az orosz czár látogatása után 
Bécsből a galicziai hadgyakorlatokra utazik.

♦ Stefánia özvegy trónörökösné utazása. 
Balaton-Főredről írják, hogy Stefánia özvegy 
trónörökösné a »Baross« gőzösön elutazott. A 
főherczegnő Kanizsán át Laxenburgba utazott, 
a honnan rövid ott tartózkodás után anyja, a 
belga királynő látogatására Spanyolországba 
megy.

* Felszólamlások a választók névjegy­
zéke ellen. Nagyváradváros 1897, évre össze­
állított válaszlók névjegyzékéi naponként so­
kan tekintik meg a polgárok közül s máris 
több mint húsz felszólamlás érkezett be a vá­
rosi iktató hivatalba, olyan adófizetők részéről, 
akiket a lisztából kihagyott az összeíró kül­
döttség. Egyetlen évben sem volt oly nagy, ér­
deklődés, mint ez alkalommal a névjegyzékek 
iránt. Figyelmeztetjük a polgárokat, hogy m a 
julius hó 15-én van azutolsónapa 
névjegyzék megtekintésére sa 
felszólamlások beadására.

* Személyi hir. Gróf Zichy János, ki 
az orosz czárral is rokonságban van, tegnap 
városunkon keresztül utazott. A vasútról ki- 
szálva, a várakozási idő alatt benézett a mú­
zeumba s ott pár perczet időzött, a vendég­
könyvbe nevét a következőképpen irta be: L e. 
G é n é r u 1 Alexandre N c t s e T é- 
v i T c h S t. P étersbou r g.

* Sándor szerb király kikosarazva. Belg- 
rád udvari körökben egész határozottsággal 
azt beszélik, hogy Sándor király legújabb há­
zassági terve a montenegrói fejedelem leányá­
val nehézségekbe ütközik, mert a fekete hegyek 
fejedelme leánya kezét különféle politikai föl­
tételekhez kötötte, melyeket teljesíteni a szerb 
udvarnak nehezére esik.

* Szobrot a dicsőknek! Dessewffy-nek, 
Wesselényinek és Klapkának állítanak most 
szobrot. Bárlfán mozgalmat indított Ghalupka 
Rezső, hogy a közönség emeljen emléket Des- 
sewffy József grófnak, a magyar közügy és nem­
zeti közművelődés kiváló harezosának, kinek 
Bártfa igen sokat köszönhet. A mozgalom lelkes 
visszhangra talált nemcsak Sárosvármégyében, 
hanem az ország több vidékén. A hazafias ado­
mányok Rhády Alajoshoz, Bártfa sz. kir. város 
polgármesteréhez küldendők. Szilágymegye tör­

vényhatósága közadakozásból szoboremléket ál­
lít a megye nagy fiának, Wesselényi Miklós bá­
rónak Zilahon. A törvényhatóság a szobor min­
tázásával Fadrusz János szobrászt bízta meg, 
a ki már mintázza is Wesselényi hatalmas alak­
ját A szobrot az idén bronzba öntik s ünnepi 
leleplezése csak a jövö év tavaszán történik 
meg. Klapka Györgynek monumentális em ék­
szobra őszre elkészül s már október havaban 
ott fog pompázni annak a komaromi varnak a 
küszöbén, amelynek minden fala az ő vitézsé­
gét, honszeretetét, akaraterejének hatalmát és 
katonai lángeszét hirdeti. Az emlékszobor Róna 
József szobrásznak művészi ihlettul atlengett, a 
megörökítendő hőshöz méltó alkotása.

* A helybeli közúti vasút vasárnapi vo­
nat-kisiklása területén, mint értesülünk, nem 
történt meg a hatósági vizsgálat. Ezen annyival 
inkább csodálkozunk, mivel a kisiklás ismétlése 
nincs kizárva és aligha fog másodszor oly sze­
rencsésen lefolyni, mint vasárnap. A közönség 
életbiztonsága érdekében reméljük, hogy a va­
sárnapi baleset nemcsak »házi kezelés,« hanem 
annak okai s jövőben leendő elhárítása a leg­
szigorúbb vizsgálatot és megfelő intézkedések 
tételét igényli. Megnyugtatásul jelenthetjük, hogy 
a vasárnapi balesetnek eddig egyetlen sérültre 
nézve sem járt halálos következményekkel.

* Helyőrség megvizsgálása. Mint értesü- 
i lünk a gyalogság felügyelője városunkba érke­

zik, hogy több napon át megvizsgálja a hely­
őrség kiképzését és ellátását.

* A korteskedő kultuszminiszter. Egyik 
dunántúli püspök egy nemrég elhunyt kanonok 
örökébe, meglette a hármas kijelölést. Első 
helyen egy érdemes vidéki lelkészt, a második 
helyen egy győri, a társadalmi s politikai élet­
ben szerepet játszó előkelő egyházi férfiút, a 
harmadik helyen pedig egy tanférfiut kandidalt 
a stallumra. A kultuszminiszter ur azonban nem 
fogadta el a kandidácziót, s újabb előterjesztést 
kért, mert a jelöltek neki történetesen nagyon 
néppártiak. Kérdjük a kultuszminiszter urat, 
váljon mint a főkegyúri jog uzurpálora, egyházi 
javadalmakat politikai vagy egyházi érdemekért 
s szolgálatokért szokták-e adományozni?

* A középinkolai hittanárok f. é augusz­
tus 21-én tartandó gyűlésének előkészítő bi­
zottsága feliralilag kérte a biboros-herczegpri- 
mást, hogy a gyűlés tervezetét püspöki konfe- 
renczia esetén a nagy méltóságú püspöki kar

— Ur,
— Ur? Dr. Ákos azt mondta, hogy csak 

az az ur, kinek valami foglalkozása van, Fa- 
lussynak pedig nincsen semmi dolga sem.

— Ugyan, hagyj fel azzal az ostoba Dr. 
Ákossal. Falussy ur hírneves család sarja, elő- 
kellő ur, gavallér ember, neki nem kell dol­
gozni.

Legközelebb megválasztják képviselőnek és 
akkor csak nagy ur lesz, mi ? Bohó kis le­
ányka, nem is sejted, milyen óriási szerencse 
vár reád. Igazi nagyságos, inéltóságos asszony 
lesz belőled, talán.

. . . Irigyelni fognak barátnőid és boldog 
leszel a fényben, dicsőségben. Aranyos kis gyer­
mekem, mi nagyon, nagyon szeretünk, szivün­
kön hordjuk jóvoltodat, azért maradj szülőid­
nek engedelmes, jó gyermeke és tedd meg azt, 
mit érdekedben kívánunk. Délután eljön Fa­
lussy ur, beszélj vele szépen, okosan, meglásd, 
meg fogod őt szeretni.

A szabónőéri is elküldöttem már, nem 
sokára itt lesz, akkor kiválaszthatod magadnak 
a legszebb, legdrágább menyasszonyi ruhát.

III.
Ha már nyakába sózták a szegény kis le­

ánykának a vőlegényt, legalább a menyasz- 
szonyi ruhát választhassa meg ízlése szerint. 
Gyenge vigasz, de mégis az és egy leánynak, 
ki maga-magában is kereshet és kell, hogy­
találjon más vigaszt, néha teljesen elegendő. 
Többet, nagyobb áldozat-készséget némely szü­
lőtől kívánni sem lehet.

Hogy azonban Margitka nagyon megörült 

volna a menyasszonyi ruhának és türelmet- j 
lenül várta volna az időt, mikor nyelves em- I 
berek eléje rakják a szebbnél szebb holmikat, 
mikben egészen tetszése szerint válogathat: 
— ezt kélle. Nem tapsolt, nem ujjongott, mi­
kor eltávozott anyjától, nem ugrándozott, las­
san kimért léptekkel haladt, nem szakgatla a 
virágokat, a mint gondolatokban elmélyedve 
ment a kert széles, kavicsos utján a zöld 
folyondárral befutott kis nyárilak, az ő szo- 
bácskája felé.

Kasztor, a vén döggé vigyorogva fogadja 
kedves játszó pajtását.

Farkcsóválva közeledik, hozzá simul és el­
dugja fejét a szoknya ránczai közé, — hiába 
Margit nem veszi észre. Kasztor megunja úr­
nője érzéketlenségét, mást próbál; szalad a ve­
randa lépcsőzetéhez, messze, előre nyújtja két 
első lábát, reáfekteteli hosszú fejét, okos sze­
meit rámereszti a lánykára s mikor közel jő, 
nagyot csahol és egy ugrással terem mellette. 
De Margitka tudomást som vesz róla és a sze­
gény Kasztormegszégyenüllen sompolyog odébb.

Szobácskájábán a nyitott ablaknak tá­
maszkodva méláz a messzeségbe. Talán vár 
valakit ? Ilyenkor szokott találkozni egy fiatal 
emberrel, régi jó barátjával. A neve Dr. Ákos 
Elemér, hogy hogyan néz ki, nem mondom 
meg, gondolja ki-ki olyannak, a milyennek 
akarja.

— Elemér, Elemér 1
— Ah itt találom ? kerestem a lugasban, 

keresztül-kasul kutattam a kertet és már meg­
ijedtem, hogy ma nem látom az én kedves 
barátnőmet.

— Jöjjön Elemér, mondok valamit.
— Újságot ? De elébb vegye át ezt a cso­

kor havasli gyopárt, éppen most érkezett a ma­
gas hegyekről.

— Oh, de szép, köszönöm, elteszem emlé­
kül kedves emlékül. Igen, «újságot mondok Ele­
mér, férjhez megyek.

— Lehetetlen !
— Pedig úgy van. Atyáin már oda is ígért 

Fallussynak.
— Ugyan Margitka, ne beszéljen így: meg 

akar ijeszteni, megtréfálni ?
— Nem, komoly valóság.
— De még csak szülői határoztak igy !
— Nem, én is 1 és becsapódik az ablak­

szárny, a függönyök mögött eltűnik a kis le­
ányka, kiből nagy leány lett, eltűnik a vidám 
Margitka, kiből egy pillanat éles fájdalma ko­
moly Margitol csinált és egy engedelmes gyer­
mekkel kevesebb, helyette egy daczos nővel 
több van a világon.

Engedelmesség és dacz, ég és föld & kü- 
lömbség köztelek, millió mértföld távolság vá­
laszt el benneteket és mégis a két véglet mi­
lyen közel van egymáshoz, — csupa dacz az 
a szív, a melyikről azt hiszszük, hogy enge­
delmeskedik.

IV.
— Nagyságos kisasszony !
— Falussy ur !
Narancssárga nadrágban két czinege láb­

szár, a kissé hájas has felett szűk mell, az 
előre esett válakon két killó vattával bélelt, 
otrombán csikós kabát, a gomblyukban egy
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terjeszteni, illetőleg a gyűlés elnökségéről
é J tndni kegyeskedjék. E feliratra a napok- 

gOnd°Sködvetke/őy válasz érkezett: Tisztelendő 
Xná úÍ Hivatkozással folyó évi julius hó 
í tői kelt s az orsz. hittanári bizottság ne­
jében hozzám felterjesztett kérésére értesítem 
kelendőségedet, hogy a folyó évi augusztus 
hó 21 éré Budapestre egybehívott középiskolai 
í\“ hittanárok gyűlésén megbízásomból ngos 
X ft Bognár István bpesti egyetemi ny. r. 
Un4r s megriasztott rektor fog elnökölni. 
B.-Fureden, 1890.julius hó 4. Kolos m. k. bi- 
bornok-érsek.

. A horváth honvédség magyarosítása. 
Midőn a király a múlt évben Zágráb ^város­
ban járt, a többi magyar miniszterek közt ba 
ró Feiérváry honvédelmi miniszter is itt volt 
és lakásán fogadta a zágrábi helyőrség teljes 
honvédségi tisztikarát. A horváth honvédség 
Parancsnoka ezúttal horváth nyelven üdvözölte 
a honvédelmi minisztert. Fejérváry báró erre 
a tisztikarnak körülbelül úgy felelt, hogy nem 
ért horvátul és igy — sajnos — németül kény­
telen az urakkal beszélni, remeh azonban, 
hoEV legközelebbi zágrábi látogatása alkalmá­
val már nem kell németül beszélnie, hanem 
magvarul fog beszélhetni, miután az összes 
tiszt urak akkor már meg fogják érteni. Hang- ; 
súlyozta továbbá Fejérváry miniszter, hogy a j 
magyar nyelv megtanulása minden tisztre nézve l 
különös fontosságú, mert e nyelv ismerete nél­
kül magasabb katonai képzés nem képzelhető. 
— Nos tehát, uraim, tanuljanak magyarul, ez 
csak hasznukra lesz, végezte beszédét a mi­
niszter.

* Ötven éves vasúti jubileum Magyaror­
szágon. E hónap 15-én jubileumot ülnek a ma­
gyar államvasutak. Ekkor lesz ugyanis ötven 
esztendeje, hogy Magyarországon az első göz- 
mozdonyu vasutat átadták a forgalomnak. Ezt 
az évfordulót a a magyar államvasútak a ki­
állításon való részvétellel ünnepelik. Az itt e 
czélra épült pavilion nemcsak a kiállítás tar­
tamára van szánva, hanem továbbra is meg­
marad, mert szilárd anyagból épült. Fentartják 
a benne rendezett kiállítást is, melynek ezen­
túl »Magyar vasúti muzeum« lesz a neve. így 
teszik emlékezetessé a magyar államvasutak 
ötven éves jubileumát.

* Egy örmény püspök emléke. Szamos- 
Ujvár szab. kir. város kétszáz év előtti meg­
alapítója Verzár Auxentius örmény katholikus 
püspök volt, akinek emlékét — a millennium

TISZÁNTÚL (164. sz.)

alkalmából is — akként óhajtják megörökíteni, | 
hogy a város-alapitó főpap művészi kivitelű 
szoborképét (a bécsi—Szepessy-szobor mintá­
jára) a közadakozásból begyülendő költségösz- 
szeggel, magyar művész által fogják elkészít­
tetni s azt a város főterén, az örmény katho­
likus székesegyház alatt ünnepélyesen felállí­
tani. Verzár püspök emléke annál nagyobb 
tiszteletben áll a magyar örméhység előtt, mi­
vel ő volt az, mint a római propaganda egyik 
kiváló tanítványa, ki az Erdély földjére betele­
pült örményeket a nem egyesült hitvallásról a 
katholikus egyház kebelébe visszaterelte.

♦ Antiszemiták győzelme. Floridsdorfban, 
a második képviselőtestület választása tegnap 
folyt le a rendkívüli érdeklődés mellett. Mint tu­
dósítónk jelenti, a képviselőtestületbe 8 
szemiiát és 2 liberálist választottak. Az 
szemitát többsége biztosítva van.

* Mi lesz a filléresekből t Perczel 
ügy miniszter 16.348./VI—b. számú rendeletének 1 
7. pontjában a második kikezdése azt rendeli 
a padkásoknak, hogy »ha azonban több kraj- 
czáron felül még krajczártört is jön számi- ‘ 
tásba, akkor az, ha félkrajczáron alul van, el­
hagyandó, félkrajczár pedig vagy ezen felüli 
krajczártört egy egész krajczárba számítandó 
fel.« A miniszter tehát nem is tud róla, hogy 
fillér is van a világon s hogy ennélfogva a két-

, fillérnél kisebb értékekre is van pénz, mely 
! szerint számítani kellene. A szegény beteg em­

ber igy is takaríthatna meg valamit.
I * Egy község áttérése. Szerb-Bika község 

görögkeleti lakosai régen zúgolódnak pópájuk 
ellen, akiről a legbotrányosabb hírek vannak 
elterjedve. E miatt már több Ízben tettek lé­
péseket a püspöknél, kérve a lelkész áthelye­
zését, de mindannyiszor eredménytelenül. Most 
végső lépésre határozta el magát a község, a 
mennyiben az előkelőség egy mozgalmat indí­
tott meg, a melynek czélja, hogy a görög kele­
tiek áttérjenek a görögkatholikus vallásra.

* Küzdelem az egyházi vagyonért. Hód- 
mező-Vásárhelyről a következőket írják. A 
hódmezővásárhelyi görögkeleti egyház szerb és 
román hivei között évek óta húzódó válság 
tört ki. A válság oka a szerbek 200,000 forin­
tot érő vagyona, amelyet a szerbek szereztek 
és örököltek. A románok azonban ma töbség- 
ben vannak és a többség érzete idézte elő a 
vállságot. A dolog úgy történt, hogy az egyház 
lelkésze beteg lett s a gondnokság a szerb püs­
pöktől kért helyettesilést. Az nevezett ki he­
lyettest, de ugyanezt tette a román püspök is, 
a gondnokság azonban nem ismerte jel e püs- j

anti- 
anti-

bel-

pök fenhatóságát és nem fogadta el kiküldöt­
tét. Időközben a beteg lelkész meghalt s a püs­
pök miniszteri döntést provokált s ez a romá­
nok javára döntött. A gondnokság fentjárt a 
minisztériumnál s ellentált az egyházi vagyon 
átvételének. A presbitérium ütést tartott, me­
lyen a román püspök fenhatóságát elismerte s 
megbízták a románok jelöltjét Petrovicsot, hogy 
az egyház vagyonát karhatalommal vegye át. 
A ritka eset elé élénk érdeklődéssel néznek s 
kíváncsian várják a további fejleményeket.

* Á Körözs fürdözői ellen. A rendőrsé­
günk erélyes ellenőrzést rendelt el a Körözs 
közszemérmet sértő fürdözői ellen. Megszabta a 
fürdőzés helyét s ezt leginkább a város terüle­
tén szabályozta. A rendőrség ezen intézkedését 
örömmel veszi tudomásul a váradi polgárság, 
s a maga részéről mindent meg tesz, hogy a 
régi szemérmetlen szokások kimenjenek a di­
vatból.

* Őszi hadgyakorlatok. Csáktornyán és 
vidékén tartandó őszi hadgyakorlatokon, me­
lyek a király, a német császár s több főher- 
czeg jelenlétében tartatnak meg, — 45,000 em­
ber vesz részt, köztük a gráczi, zágrábi közös 
s a horvát honvéd zászlóaljak.

* A keresztény sajtó üldözése. A kir. fő­
ügyészség újabban több néppárti lap ellen in­
dított sajtópört. Három néppárti lap ellen azért 
tették folyamatba a sajtóeljárást, mert rituális 
vérgyilkosságokról írtak; a Goldstein Számi 
naptár istenkáromlása pedig büntetlen maradt. 
A »Fejérmegyei Napló« ellen azért indították 
meg az eljárást, meri Zsaroló anyakönyvvexető 
czim alatt irt egy förrnedvényt. A közleményért 
Bonitz Ferencz a lap akkori felelős szerkesztője 
vállalta el a felelősséget A »Christliches Volks­
blatt« ellen azért indították meg az eljárást, 
mert előfizetési fölhívásában élesen kikelt az 
egyházpolitika ellen. Esküdtszék elébe állítják 
Janda József budapest-józsefvárosi káplánt ,is, 
a ki az izgatásért elitéit Knézits József káplánt 
földicsérte. Ez ügyek tárgyalása csak szeptem­
berben kerül napirendre.

* Földmives szoczialisták. Bács-Bodrogh 
alispánja ezidei évnegyedes jelentésében a pa­
raszt szoczializmus fenyegető mérvű terjedésé­
ről számol be. A érdekes jelentésből adjuk a 

: következő részletet: »Az eszmét terjesztő buda- 
■ pesti apostolok Ó-Becsén és környékén hinte­

gették el legelőször a magot, melynek dús te­
nyésztése rövid idő alatt a szomszédos topo­
lyai, kulai szolgabirói járásokon keresztül egész

maréchal Niel rózsa: ez kinézése a törzsnek, 
melyen . . .

. . . Bocsánat, ezt már egyszer elmon­
dottam.

Falussy ur feszeng, elbizakodott modora 
cserben hagyja és ezzel elhagyta öt minden.

— Tessék leülni,
— Köszönöm nagyságos kisasszony, azon­

ban azt, mit elmondandó vegyok, állvá aka­
rom . . .

— Tudom, Falussy ur. Atyám mondotta, 
hogy ön kezemet kérte meg, de azt is tud­
tomra adta, hogy engedelmes gyermeke szok­
tam lenni. Nos, itt van a kezem Falussy ur, 
ez az öné.

— He, he, nagyságos kisasszony, tulbol- 
doggá tett, az emberek legszerencsésebbje va­
gyok. Engedje meg, hogy megcsókoljam a drága 
kacsét, a legszebb kacsót nagyságos . . . óh, 
engtdje meg, hogy a hideg, konvenczionális 
czimzés helyet Margitkának, szeretett . . .

— Kérem, keresztnevem Margit.
— Igen, igen Margit, szeretett Margitnak 

nevezzem. Túláradoz bennem egy ismeretlen ér­
zés. mely elhagyatott lényemet eddig követke­
zetesen kerülte: a szerelem forró, lángoló hév­
vel vonz lábai elé, hogy bálványként imádjam 
elkem üdvösségét, a legbájosabb nőt.

. Es méltóságos Falussy ur megtette azt, 
nnt elméletben minden nagyobb nehézség nél- 

ul keresztül vihetőnek vélt, letérdelt a szap­
pangyáros leánya előtt. De óh végzett, nemszá- 
101 ott a térdkalács merevségével, nem számított 
azzal, hogy térdeléskor meghajlik a térd és 
zűré kínok közt megroppan a csont.

Margit látta a sárga arczon a fájdalom 
nyilalását és elszánt kegyetlensége mellett I 
sem nézhette tovább vőlegénye szenvedéseit. ;

— Keljen fel, kedves Falussy, és üljön le i 
a puha divánra.

Oh, megváltó szó; a leülés nagyon kelle­
mes lenne, csak a felkelés megtörtént volna 
már. Megint ugyanaz a proczedura, ugyan az a i 
kin, mig a meghajlott inak kiegyenesednek, de 
végre is leküzdi és kimerültén hanyatlik a 
mellette álló karos székbe.

Falussy piheni fáradalmait, Margit igye­
kezik eltávolítani azt az érzést, mely elfogja, 
valahányszor czitromot szürcsől kicsi szája.

Mind a kettő hallgat.
___Gyönyörű idő van, eeh . . . mintha az 

ég is örvendene boldogságunkon, suttog ábrán­
dosán Falussy.

— Igazán remek idő.
És megint mély csend uralg.
_ , jQem bántja a szivarfüst, szeretett Mar­

git? Kegyes engedélyével • • •
— Szívesen szolgálok gyufával, tessek.
__Ah, milyen jó, köszönöm, kacsóját csóko...
__ Ne köszönje, kedves Falussy, e részben 

engem egy kis önzés vezetett, mert bevallom, 
sokkal jobban szeretem a szivarfüstöt, mint a 
beszédet.

' _ Pompás! hogy összevág az Ízlésünk. 
Nincsen fenségesebb egy formás, szép sárga 
szivar tömjén füstjénél ...

— És egy lónál, egy gömbölyű, csillogó 
szőrű, hosszú nyakú, karcsú lónál.

__ Nagyszerű, egyetlen, maga mennyire 
ért a lovakhoz . . .
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— És a hajtáshoz, egész nap nem adnám 
ki a gyeplőt a kezemből.

— Superbe, aranyos kicsike együtt fogunk 
hajtani ....

— Es maga fogja ütni a lovakat. Jó?
__ Fenséges, és ha beleuntunk a kocsi­

zásba, belefáradtunk a nap munkájába, a mikor 

tornácz zöld leveles oszlopait, ketten leülünk 
egy pompás uzsonnához. Hűsítő italok, Ízletes 
ételek . . . ah, Margit, szereti maga a libamáj­
pástétomot?

— Nem.
— Oh, mondja, mi a kedvencz eledele, 

minden nap azt tálaltatunk az asztali a.
— Száraz paszuly, véres hurkával.
Brr .... ez több, mint a mennyit a legsze- 

relmesebb gyomor elbír.
— Aranyos Margit, maga tréfál?
Margit nevet, csintalanul nyújtja kezét Fa- 

lussy felé, ki mohón ragadja meg a puha ka­
csót, hogy magához vonja bájos menyasszonyát. 
Ámde Margit fürgébb, kisiklik az ölelésre tárt 
karok elől és kaczagva hagyja faképnél Falussyt, 

> kinek finom metszésű ajkai nagyot czuppannak 
levegőbe és halkan susogják a távozó után:

— Pá, pá, aranyos kicsike!
a

A városban széltében-hosszában tárgyalják 
legújabb eljegyzési hirt. Az egyik fennhangon

— No lám, a kis hamis, milyen ügyesen
amondja: .. .. ____

hálójába kerítette Falussyt, milyen nagyszerű 
pariiét csinál.
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a zombori és apatini szolgabirói járásokba is 
átterjedt és melegágyát a munkás egyesületek 
alakításában vélte feltalálni. A szegényebb ipa­
ros valamint a keze munkája után élő napszá­
mos osztály dús kontingensét szolgáltatta ezen 
egyleteknek, melyeknek számos községekben 
kísérelték meg az alakulást, azonban a felsőbb 
helyen alapszabályaik jóváhagyását nem sike­
rült kinyerniük. Tevékenységük e d d i g e 1 é 
a törvényes keretben mozog.

* Hamis ékszerárus. Egy veres szakáin 
polgárias kinézésű fiatal ember járt házról ház­
ra s egy — valamelyik bazárból vett melltüt 
árulgatott öt forintocskáért. Egy cselédleányra 
rá is erőszakolta 4 forintért s aztán megugrott 
szerencsésen. Ezután sült ki csak hogy az ék­
szer 20 krajczárt sem ér. A becsapott cseléd­
leány sírva néz az elröpült kis pénz után, ta­
nulság: Ne higyj a házaló ékszerészeknek.

* Katonazene »„Schlauch^-téren. A 37-ik 
gyalogezred zenekara, ma szerdán a Schlauch 
téren, válogatott műsorral hangversenyt tart, 
Herncsirek karmester vezetése mellett. A hang­
verseny műsora a következő; Wangner F.-től 
>A kettős sas alatt* induló; Thomas-tól sok­
oldalú kívánságra »Mignon« opera nyitánya; 
Strauss Jánostól a Czigánybáró ez. Operette 
kincs-keringője; Verditől részlet »Ernani* ope­
rából; és Forster Józseftől nagy ábránd a »Pon- 
devedra rózsája* ez. operából.

* Óralopás. R ó l h Mór, pénz nélkül sze­
retett volna magának egy órát szerezni. Alku­
dott egy ideig Léd er er Hermannal, de mi­
vel ez pénzt kért órájáért, nem tudtak egyez­
ségre jutni. Azonban R ó t h segített magán, 
ugyanis midőn tegnap a tulajdonos óráját egy 
másik egyénnek ajánlotta, kikapta a kezéből, 
az odaérkező R ó t h s »ez az én órám* sza­
vakkal megugrott vele. Persze az ügy a rend­
őrség elé kerüd. ’

* Elvbarátaink figyelmébe. Egy igen fon­
tos dologra — írja a »Társulati értesítő* — 
akarjuk felhívni olvasóink figyelmét. Nemrégi­
ben egy alapszabály került kezünkbe — sze­
rencsére nem lett megerősítve —melynekutolsó 
paragrafusa igy hangzott: »Ha a kör az alap­
szabályokban megjelölt czélt meg nem tart­
hatná, vagy ha működése által az’egyház, ál­
lam érdekei veszélyeztelve lennének . . . fel­
függeszthető stb.« No hát ez a paragrafus tel­
jesen helytelen, de sőt veszedelmes is. 1. Mert 
az 1875. évi 1508. miniszteri rendelet szó sze­
rint szövegezi azt a záró paragrafust, melyet 

minden alapszabályba egyformán fel kell venni 
s melyet módosítani, változtatni nem lehet. 2. 
De ez a paragrafus veszedelmes is és kér- 
ve-kérjük alapszabályt készítő elvtársainkat, 
nehogy valahogy hasonló alapszabályt csinálja­
nak. Ha mi beletesszük az alapszabályokba azt, 
hogy a belügyminiszternek joga van felfüggesz­
teni az egyletet akkor*, ha annak működése az 
egyház érdekeit veszélyeztetné, akkor jogot is 
adnánk ezzel a miniszternek aztmegitélni, hogy 
mi egyezik meg az egyház érdekeivel és mi el­
lenkezik azokkal. Ez kellene még csak az olyan 
liberális kormánynak például mint a mostani. 
Nyomban lezáratná azonnal az összes kath. 
köröket és egyleteket, hiszen az ő értelmezésük 
szerint ezek működése is ellenkezik az egyház 
érdekeivel. Persze, liberális szempontból. Ekkor 
volna még csak igazi zűrzavar, hatalmi bea­
vatkozás, politikai kényszer és erőszak. Aztán 
meg eltekintve ezektől, annak megítélése, hogy 
mi egyezik meg, vagy mi ellenkezik az egyház 
érdekeivel, talán még sem tartozik az államra, 
vagy a belügyminiszter urra. Van azoknak elég 
más gondjuk is. Azért ne játszunk a szavak­
kal, nehogy tűzbe borítsuk magunkat is. Egy 
kath. egylet vezetői, mindig tudni lógják meg­
felel c az egylet működése az egyház érdekei­
nek vagy sem ? S ha nem, van ezer módjuk 
beszüntetni az egylet működését vagy meg- 

í szüntetni annak kath. jellegét. Ne adjunk mi 
magunk okot arra, hogy az állam még ezekbe 
is beavatkozzék.

* Elveszett függök. Tegnap este a színi 
előadás után, egy értékes fülbevaló a »Bazár« 
körül elveszett. A megtaláló, illő jutalomban 
részesül, ha a tulajdonos T ó t h Gabriella ke­
zeihez juttatja.

* Verekedő péklegények. Tegnap reggel
Németh-ulczán, összeszólalkozott három pékle­
gény. Ez még csak szelíd mulatság lett volna 
azonban az összeszólalkozás folytán hajba men­
tek és egyiket egy kővel úgy fejbe vágták, hogy 
elborította a vér. Persze midőn a rendőrség 
közbejöttét sejtették, mindhárman szerencsésen 
megugrottak, s a küzdléren hagytak néhány el- 
hulatott kiflit és zsemlét, mit az arra járó ko- j 
fák vetlek pártfogásuk alá. Az érdekes látvány- 1 
nak nagy nézőközönsége akadt. |

* Rövid hírek. Megszökött a tör vény - 
szék elől. Bungó György ahnamezői kocsissal több 
rendbeli lopás miatt számolni akar a nagyváradi 
törvényszék. Az enyves kezű 36 éves ember azon­
ban megszökött» I e s z á ni olás e I ö 1. 
Országosan körözik. — Czetz tábornok itthon 
A szamosujvári örrnénység körében mozgalom in- |

dúlt meg, hogy még ebben a millenniumi évben 
hozzák haza a magyar örmények büszkeségét, 
Czetz János tábornokot, a szabadságharcz vitéz 
katonáját. — A közmivelődési egyesületek kon­
gresszusa ügyében több ezer meghívót küldött 
szét eddigelé a mozgalmat vezető és intéző E. M. 
K. E. — Elhunyt egyetemi tanár. Kolozsvárott 
a magyar tudományos világ egyik kiváló tagja, 
Kanitz Ágost egyetemi tanár hirtelen meghalt. 
Kanitz botanikai kutatásaival szerzett magának el­
ismerést s ezen téren folytatott munkálkodása a 
külföld előtt is feltűnést és méltánylást keltett. — 
Letartóztatott vasúti hivatalnok. Krausz Gusz­
táv győri születésű, 22 éves, államvasuti hivatalno­
kot, Tábor-ulcza 5. számú lakásán letartóztatták; 
Krausz nemrég a horvát Dugaresa vasúti állomáson 
hivataloskodott s akkor körülbelül 500 forintot 
sikkasztott el. — Nagy sikkasztás Kis- Várdán. 
A szabolcsmegyei Kis-Várda községben Fodor 
(Fried) biztosítási ügynököt a Mutual és több kül­
földi biztositó intézet feljelentése folytán a nyíregy­
házi törvényszék megkeresésére letartóztatták, mert 
százezer forintig terjedő csalással vádolják. — A 
sikkasztó tragédiája. Budapesten egy középkora 
férfi holttestét fogták ki a Dunából. Ruhájában a 
soproni fegyház elbocsátó bizonyítványát és egy 
levelet találtak nála, a melyekből az öngyilkos 
életének tragédiáját megállapították. Harang Pálnak 
hívják az öngyilkost, mintegy nyolez év előtt pos­
tatiszt volt s íiivatalos pénzekből sikkasztott, amiért 
azután öt évi fegyházra iteltek. —- Elhunyt 
munkásvezér. A fővárosi szoczialista mozgalmak­
nak egyik ismert alakja, Prockl János hunyt el. 
A rendőrséggel több konfliktusa volt s az egyik 
szoczialista gyűlésen mondott királysértő beszéde 
miatt elitélték börtönre. — Kiirtott család. Érsek­
újvár mellett Udvard községben Bachel János föld­
birtokos előbb feleségét lőtte agyon aztán öt gyer­
meke ellen fordította fegyverét s végül öngyilkos 
lett. -— Összedőlt torony. Szalmái- közelében 
fekvő Hiripen a most, épült gór. kath. templom 
építés alatt álló tornya összedőlt s több munkást 
eltemetett. — Betiltott szláv kongresszus. Eszék 
város kapitánya betiltotta a horvát diákok julius 
16-ára kitűzött kongresszusát, melyre külföldi szláv 
diákok is megígérték megjelenésüket. A diákok ter­
mészeteden felebbezlek.

Fellázadt aratóiiuinkások.
— Szoczialismus a Bánom-puszlán. —

Egy idő óla nem megy végbe az aratás a 
nélkül, hogy itt, ott munkás zendülések s az 
ezzel járó bajok, a karhatalom fegyveres meg-

A másik pedig csendesen mormog. Lelki­
ismeretlen szülők, kik elragadtatva a rang és 
czimkorságtól vakon kergetik egyetlen gyerme­
küket a veszedelembe.

Vájjon melyiknek lesz igaza?

Wagner cziklus a "bpesti m. k. operában.
Bámulatra méltó a napilapok magatartása 

operánkkal szemben, mindig gáncsolni, szidni, 
kívánalmakat előterjeszteni s ha megnyerték 
azért szidni össze az intendaturát, mert rájuk 
hallgatott — ez a rendes systema.

Csak egyet említek föl: hallatlan jajgatást 
vittek végbe az opera levéltárában portól le­
pett magyar opera partitúrák szomorú sorsa 
fölött, hazafiat lanságról majdnem hazaárulásról 
vádolták a szegény intendánst és igazgatót; 
megijedtek ezek s gondolván — »h* nektek jó, 
hát előadjuk őket* —- szinrehozták a magyar 
operákat egymásután, a mért is ugyanezen sajtó, 
derekasan elverte a port az igazgatón, hogy 
ilyen éretlen, zöld gyümölcsökkel hogyan meri 
ineghajigálni a közönséget. Legklasszikusabban 
persiflálla a hét Káldyt:« Ez a jő ur valóban 
elhitte nekünk (már mint a lapok zenekritiku­
sainak) hogy Mahler egy szamár (sic!), Nikisch 
egy irigy sakál, aki azért nem akarta előadalni 
e magyar operákat, nehogy a német és inter- 
nacionális zeneköltészet múzsájának babérjait 
megtépázzák az ismeretlen magyar nagyságok, 
és most mindenféle Vezeklőkkel, Balassákkal kí­
noz minket.« Vagyis más szóval nem érdemes 
a zenekritikusokra hallgatni, hozzátesszük an- 
nálkevésbé, mert tréfás szóbeszéd, de csaknem 
mindig igaz, hogy a kit a lapok mássa nem al­

kalmazhatnak, zenekritikusnak küldik. S hogy 
ez igaz olvasóinkat csak a nagyobb napilapok 
zenekritikáira utaljuk, melyek egyes zenészeket, 
énekeseket prelegálnak s homlok egyenest el­
lenkező véleményt mondanak ki egy és ugyan­
azon dologról. *

Nos tehát ezek után világos, hogy a zene­
kritikára túlsókat nem érdemes reflektálni; ezt 
teszi Káldy igazgató is, midőn W a g n e r c z i k- 
lust. rendez az operában, mely augusztusban 
ismétlődni fog. Persze a kritikus uraknak ez 
nem tetszik, ők örökké a velük véd- és dacz- j 
szövetségben álló Kremónai Hegedűst és 
Falu rosszát akarnák hallani s azért kígyót- - 
békát kiáltanak Káldyra. de reméljük, hogy e í 
szép terv megvalósításától, mely által annyi I 
vidéki ember megismerheti a nagy zeneköltő I 
müveit, kik egyébként ehhez más időben nem 
igen juthatnának, nem fog elállani. Nem a kül- 

l földieknek akarunk mi imponálni a Wagner 
| előadásokkal, kik úgyis mentül kevesebben men­

nek operánkba, hanem csakis minmagunknak, 
a mieinknek akarunk vele élvezetei Szerezni. 
Bámulatos a ezélzatos rosszakarat a kritikák­
ban; »rosszul telt háznak* nevezi a páholyok 
kivételével zsutolt házat, (Tannhiiuserre ülőhe­
lyet a földszinten csak előjegyzéssel lehetett 
kapni); »álmos, félig betanult előadásnak* a 
szokatlan gondos egybevágót stb Idáig az ope­
ránál ritka sikerrel hármai adtak elő a Wagner 
cziklus darabjaiból: A bolygó hollandit, 
Tannhäusert és Lohen grint; Csütörtö­
kön a nagy mesternek talán legszebb alkotása, 
a nürnbergi m e s t e r d a 1 n o k o k kerül 
színre s ezt a tetralógia követi. 19-én A Rajna 
kincse, 21-én A walk űr, 23-án Siegfried 

és 25-én Az istenek alkonya. Az előadá­
sokat: Erkel Sándor, Máder Rezső és Kerner 
István vezetik. Mindhárom magyar ember s a 
hazafias sajtó, mely Wagnert magyar szem­
pontból ellenzi azt óhajtja legalább a dirigens 
is lenne hozzá való interpretator pl.: Richter 
vagy Muck,akit tavaly mellesleg legyen mondva, 
borzasztóan lecsepültek. Különben Erkelről nem 
is szólva mind komoly, szakképzett zenészek, 
kiknek eddigi működése teljes biztosilék a szép 
sikerre, a mi el nem maradhat.

A Wagner-előadások második sorozata 
augusztus 15-én kezdődik ugyanezen sorrend 
szerint. Elismerés illeti meg az opera igazgató­
ságát azért is, hogy ezen előadásokra nem 
emelte fel a helyárakat, mint a külföldi ope­
ráknál szokás. Két év előtt Bajorországban 
utazván a vasúti kocsik reklámjai közt olvas­
tam a bayreuthi Wagner-előadások hirdetését: 
20 márka volt egy számozatlan ülőhely.

Vannak, akik a Wagner-zenét lármásnak 
tartják vagy más szempontból tesznek gáncso­
lódó kifogásokat ellene, melyek azonban a 
szakértő előtt nem állhatják meg helyüket. Mi 
is szívesen nyújtjuk oda a babért Bánk-Bán- 
nak és Hunyadi Lászlónak, Erkel Ferencz 
örökszép alkotásainak, de nem habozunk kife­
jezést adni abbeli meggyőződésüknek, hogy 
Wagner operái a zeneirodalomnak mindenkor 
diszél, gyöngyét fogják képezni.

Részünkről nem tudunk azért mást tenni 
mint fölhívjuk olvasóink figyelmét e szép vál­
lalkozásra s minden zeneérlő és zenekedvelőt 
figyelmeztetünk, hogy a Wagnercziklust vagy 
legalább egyes részeit nézze s hallgassa meg.

Zenekedvelő.



1896. julius 15- TISZÁNTÚL (164. sz.) 7

torlása és vérengzés ne fordulnának elő. Egyik 
l i n az 5() kros uj földes urak s ispánjai 
S a tamási pusztán) hajtják bele ember­
ien eljárásukkal a szegény munkást a csen- 
Z szuronyába; más helyen a lelketlen szo­
czialista izgatók bujtogatása tüzeli fel az ara­
ikat Ilyenkor a hatóság tapintatos eljárásától 
függ, hogy szép szerével vagy golyóval csinál- 
nak-e rendet.

A közeli napokban már megemlékeztünk 
hogy a I. sz. káptalantól ÖrUy Kát- 

mán által bérelt s Csökmö községhez tartozó 
Halasi- és Bánom-pusztán az aratók beszün­
tették a munkát s elszökdöstek.

A munkás zendülésnek minden nagyobb 
baj nélkül, két napi munka szünetelés után 
teljesen vége van. B ö lö n y György berettyó­
újfalui főszolgabíró csendőrökkel kiszállt s eré- 
lyességgel párosult tapintattal lecsendesitette 
a lázongó népet.

A vizsgálat kiderítette, hogy a Csabáról 
és Mező-Berényből fogadott aratók közt a szo- 
cziális természetű mozgalom a lelketlen izgatók 
műve volt, akiknek sikerült 85 pár herényi és 
44 pár csabai munkást rábírni, hogy a mun­
kába állást megtagadják; jól lehet, hogy a csa­
baiak a heti kosztott már fel is vették.

A szerződésben a munkasoknak koszt nél­
kül 10-ed rész, koszttal 13-ad rész volt ki­
kötve munkarészül, a felbujtott mnnkások azon­
ban követelték, hogy a munkarész általánynyal 
biztosíttassák és pedig minden pár embernek 
egy munkanapra egy métermázsa búzával.

A lázongó munkások azt beszélték, hirdet­
ték egymásnak, hogy Békésmegyében kihirdet­
ték, miszerint a munkásokat biztosítani kell; 
tehát nekik is joguk van munkájukat átalány­
nyal biztosítani.

A tömeget két nadrágos, uras kinézésű, s 
arató munkára éppen nem alkalmas ember 
izgatta szoczialista beszédekkel. Az egyik Be- 
rényből jött a pusztára, B é k é s s y Mátyás­
nak hívják, csabai illetőségű, ismert lázitó; a 
másik G r ó s z János csabai véresszáju szoczi­
alista. Mindkettő valószínűleg 
szándékkal csatlakozott 
őket fellázítsa.

Julius hó 10-én este
mozgalomról B ö 1 ő n y
s kellő számú csendőrökkel azonnal kiszállt a 
pusztára. Ekkor már a herényi munkások meg­
szöktek, a csabaiak pedig teljesen felkészülve 
éppen indulni akartak a pusztáról.

A főszolgabíró a népet csendesítette s 
meggyőződött, hogy a szerződés teljesen be van 
tartva. Megvizsgálták a már levágott és még 

találtak hibát, 
a búzát.
eltolonczolták

már azzal a 
az aratókhoz, hogy

értesült a szoczialista
György főszolgabíró

őrség persze nyomozást indított és Bérczy 
kapitánynak, kit a vizsgálattal megbíztak sike­
rült is a tetteseket kézrekeriteni. A tettesek 
H 1 a v n y a i Sándor és felesége, ugyanazok, 
akiket a déli vasútnál történt nagy lopás miatt 
elitéltek. Az érdekes rendőri nyomozásról tu­
dósítónk a következőket jelenti:

Mikor Bendel Gusztávné följelentette a 
rablást, a rendőrség rögtön megindította a 
vizsgálatot. A gyanú az első perczben is 
Hlavnyainéra, továbbá Gruber sza­
kácsnőre és C z e c k háziszolgára irányult. 
Gruber Mária és Czeck azonban csakhamar 
kiestek a gyanúból s egyedül Hlavnyainéra

lábon álló termést s' abban nem 
sőt bőtermésünek lehet mondani

A két lázitó szoczialistát 
haza.

A megszökött berényeieket, 
megtalálhattak, az illető főszolgabíró által vísz- 
szahozatták s a csabaiakkal együtt két napi 
szünet után munkába állították. Ez alkalom­
mal még Bacsó István, Bacsó János és Gebei 
Mihály munkások ellenszegültek. Szép szeré­
vel őket is visszatolonczolták Békésmegyébe.

A többi munkás azóta folytatja az 
aratást.

már akiket

irányította Bérczy kapitány minden figyelmét.
A nyomozást azonban igen megnehezítette 

az a körülmény, hogy a szekrényeket a tettes 
csak az eredeti kulcscsal nyithatta ki, ezek pe­
dig Habicht Károly műépítésznél voltak, a má­
sodkulcsok pedig Habicht műtermében levő 
egyik nagy asztal fiókjában, a melynek wert- 
heim záros kulcsa szintén Habichtnél volt. Hlav- 
nyainé ügyesen eltörült minden nyomot, de 
eközben egy tanú akadt, aki Hlavnyainé karján 
Rendelnének egyik karpereczét látta. Bár ez 
még jóval a rablás előtt volt, Hlavnyainé a 
karpereczet visszatette helyére, a rendőrség 
gyanúja mindinkább megerősödött, Bérczy j 
kapitány mindjobban sarokba szorította Hlav- I 
nyainét és ez végre töredelmes vallomást tett. I 
Elmondta, hogy ő és férje már régebben elha- i 
tározlák, hogy Habicht Károly, Wertheim-szek- ’ 
rényét kifosztják. Már korábban megszerezték a ' 
szekrény másodkulcsát s Hlavnyainé egyszer í 
tiz forintot ki is vett a szekrényből. Habicht ! 
ekkor a kulcsokat elzárta a padláson levő mü- i 
termének egyik asztálfiókjába. A napokban ! 
azonban elvesztette az asztalfiók kulcsát és ' 
Hlavnyainé megtalálta a mosdóban. Végig pró- • 
balta az összes zárakat s igy megtudta, hogy i 
az a műterem asztalfiókjának zárába való. In­
nen kivette a Wertheim szekrény kulcsát, érte­
sítette férjét, aki eljött a Habicht villába és 
kifosztotta a kasszát. Rendelné ékszereit úgy 
vitték el, hogy kutatás közben megtalálták az ék­
szerszekrény kulsát,a melylyel kinyitották s az ék­
szereket kiszedték. A lopás után Hlavnyai egy 
magával hozott kötéllel megkötözte feleségét, aki 
előadta ismert meséjét a rablótámadásról. Mig 
ez a fosztogatás folyt, a házban egy lélek sem 
volt kivülök. Hlavnyainé vallomása után. Bérczy 
kapitány nyomban kiment Újpestre Hlavnyai 
Sándor virág utcza 21» sz. a. lakására. Otthon 
találta, tehát mindjárt letartóztatta. Hlavnyai 
eleinte megtagadott minden fölvilágositást, de 
később ő is beismerte bűnét. Elmondta, hogy 
a lopott holmit az nj temetőn túl egy felha­
gyott czement gyár kietlen telkén ásta el, még 
pedig okulva a délivasuti lopáson a mikor a 
bankók megrothadtak a földben, a pénzt egy 
légmentesen elzárt gyógyszerész üvegbe tette.

Úgyszintén az ékszereket is. A rendőrség 
a lopott holmit nehány forint kivételével a jel­
zett helyen meg is találta. Megemlítjük itt egy­
úttal, hogy Hlavnyai Sándor báttaszéki szüle­
tésű 41 éves czipész és pinczér, aki tavaly sza­
badult ki a déli vasútnál elkövetett lopás miatt 
rárótt 5 évi fegyház büntetéséből. Felesége 
szül. Borhan Anna 29 éves óbányai születésű 
és 1894-ben szabadult szintén a déli vasúti lo­
pás miatt rászabott két évi börtönbüntetéséből. 
A jeles pár 3 kis gyermek szülője.

vétve itt a part mentén, amelyek a folyó kö­
zepén kavargó iszonyatos forgatagból elváltak; 
ezek mellett ügyesen kormányzom a csónakot. 
De már is növekszik a számuk. Mihelyt a viz 
áthágja a töltést, akkor majd a viz óriási zu- 
hatag gyanánt fog erre omlani és a jégtöm­
bök ezrei zuhannak majd csolnakunkra.

— Uram Jézus, segíts I fohászkodom, mi­
alatt az egyes jégtáblákat távoltartom csóna­
kunktól.

Végre nagy nehezen elérjük Jakabot.
Tom föláll, neki rugaszkodik s odanyujtja. 

neki az evezőt.
— Fogjad erősen, Jakab. Ha el is esel,

csak el ne ereszd.
Jakab nem esik el.
Beugrik a csónakba. Meg van mentve.
De a rázkódás, melyet az ugrás okozott, 

erős ringásba hozta a csónakot. Tom, aki erre 
nem számított, inogni kezd, elveszti az egyen­
súlyt. Ekkor a csónak a másik oldalról kapott 
lökést. Tom hanyatt vágód1 k . . . nem a vízbe, 

I hanem a jégtáblára, melynek lökése lesodorta 
i a lábáról. Iszonyatos volt a nagy férfi esése, és 
, borzasztó az ütés, mely őt érte. Fején, mely a 
; jégre vágódott, rémitőn megsebesült. A jeget 

azonnal sötétvörös vérözön borítja.
Jakab egy pillanat alatt fölemeli s be­

húzza a csónakba, hol fejét térdemre nyug­
tatja.

Tom nyilván egészen elvesztette az esz­
méletét.

Szerelmetes szőke feje oldalt hajlik s keb­
lemen nyugszik ...

De most nincs ideje a jajveszékelésnek.
A mindinkább növekvő recsegés-ropogás 

ezerszeresen figyelmeztet, hogy nincs egy percz- 
nyi veszteni való időnk.

Jakab evez és én kormányzók.
A munka most könyebben megy, mivel a 

folyam árjával egy irányban tartunk.
Ez alatt teljes erőmből azon vagyok, hogy 

megállítsam a vérzést, azt a drága vért, mely 
melegen csurog le kezeimen; zsebkendőm már 

I egészen megtelt vele.
A perczek e közben óráknak tetszenek . .. 
Mennyi gondolat czikázik át néhány szem- 

I pillantás alatt agyamon! Mennyi idő kell, még 
! partot érünk!

És egyszerre eszembe jut az őszi reggel, 
■ midőn gondolámban (ladikomban) elnyujtóztam 

és azt a kívánságot tápláltam, vajha történnék 
valami, ami megszakítaná életem egyhangúsá­
gát .. . No most azután kívánságom teljesült. 
De hiszen nem ilyen volt az én kívánságom. 
Szeretnék sírva fakadni . . .

Két ember azzal foglalatoskodik, hogy a 
csónakokat biztonságba helyezze. Ez volt talán 
Tom szándéka is, midőn ide jött és engemet 
itt talált.

(Folyt, köv.)

f© REGENY-CSARNOK.

Tom és én.
Irta: 1. vau Woude. G5

— Igenis én; válaszolok éles hangon. Ta­
lán mégis képes vagyok a felebaráti szeretet 
művelésére.

TÁVIRATOK.
Merénylet Faure ellen.

Paris, julius 14. (Saját tud. távirata.) 
Faure köztársasági elnök ma a longchampsi 
mezőn csapat szemlét tartott; miközben egy 
ember rálőtt; Faure sértetlen maradt. Erre 
nagy ováczióban részesítették. Merénylőt elfog­
ták. Azt állítják, hogy csak üdvlövést tett a 
levegőbe.

Gr. Sztáray gyilkosa.
Nagy-Mihály, julius 14. (Saját tud. táv.) 

Sztáray István grófot ablakon át lőtték agyon, 
amint ágyában lámpa mellett olvasott; a lövés 
oldalba találta. A vizsgálóbíró összeszedette a 
községben az összes fegyvereket, mind rozsdá-

Kézrekerült rablók»
— Eredeti tudósítás. —

Budapest, julius 14.
Hah ^egi.rtuk’ h°gy julius 10-ikén éjjel a budai 
séco u e v’hát kirabolták s a villa cseléd- 
lakóü i arJ n Y a i Sándornét, a villa egyik 
nek ^,e n d e 1 Gusztáv gyáros fcleségé- 

'° aieanyát megkötözve találta. A rend-

Tom nem szól semmit. Megragadja az eve­
zőket, én meg a kormánylapáthoz ülök. Gyor­
san neki iramodunk arra felé, hol Jakab még 
mindig a jégtáblán kuporog.

De nincs is veszteni való perez sem.
Nagy rémülettel látom, hogy az ár már 

elérte az első töltés magasságát. Még néhány 
perez és akkor átcsap rajta és mindnyájan 
veszve vagyunk.

Most még csak egyes jégtáblák jönnek el-

sak voltak. Sztáray vadászának fegyvere azon­
ban hiányzott. Vadászt s bizalmas asszonyát el­
fogták.

Lévay Henrik áttérése.
Győr, julius 14. (Saját tud. táv.) Zalka 

János püspök ma Egyed János, szentszéki 
jegyző kíséretében Taplonyba Lévay birtokára 
utazott és ott Ruschek és Holényi plébánosok
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segédlete mellett a kastély melletti kápolnában 
előbb Lévay Ferencznek Henrik unoka-öcsének, 
újszülött fiát Tibor, Vilmos névre keresztelte. 
Ezalatt Lévay Henrik nejével a kápolna ajta­
jában várakozott. A győri püspök ezután Lévay 
Henriket Henrik, Móricz, János névre, nejét 
pedig Róza, Erzsébet, Paula névre keresztelte. 
Erre szt. mise következett, mely alatt az utóbb 
kereszteltek a szt. áldozáshoz járultak. Mise 
után a bérmálás szentségében részesültek. Majd 
Zalka püspök megható beszédet mondott, 
melyben fejtegette a keresztség szentségének 
jelentőségét és feltüntette az uj kereszteltek­
nek ragaszkodását a kereszténységhez, melyet 
kimutattak már eddig is az által, hogy a 
Héderváryaktól rájuk maradt kápolnát kijaví­
tanák; továbbá az által, hogy ott szent misét | 
tartattak, gyermekek iskoláztatására katholikus I 
iskolákat épittettek, beszédét amaz óhajtással 
fejezte be: »találjátok itt fel boldogságtokat, 
síron túl megérdemelt jutalmatokat.« A szertar­
tás után a kastélyba vonultak dejeunerhez.

Kolera Egyiptomban.
Kairó, julius 14. (Saját tudósítónk távir.) 

Tegnap 310 uj megbetegedés és 273 haláleset 
fordult elő. A brit csapatok mindeddig mentek 
a kolerától.

A krétai fölkelés.
Athén, julius 14. (Saját tudósítónk távir.) 

Heraklion előtt öt keresztény meggyilkolt holt­
testét találták, mire az elkeseredett kereszté­
nyek fegyverrel rátámadtak két mohamedán 
falura.

Konstantinápoly, julius 14. Saját tudó­
sítónk távirata.) A krétai nemzetgyűlés ma tar­
totta megnyitó ülését.

Argentina adósságai.
Buenos-Ayres, julius 14. (Saját tud. táv.) 

Dél-Amerika Argentina köztársaságának képvi­
selőtestülete kimondotta az államadósságok 
egységesítését és az adóreformok behozatalát.

A fölkelés Cuba szigetén.
Madrid, julius 14. (Saját tudósítónk táv.) 

A képviselőházban kijelentette a külügyminisz­
ter, hogy Spanyolország egy talpalatnyi földet 
sem áldoz föl valamely szövetség érdekeben. 
Cuba szigetére vonatkozó reformok behozata­
láról csak akkor lehet szó, ha a felkelés le lesz 
verve.

A játék-kártya tragédiája.
Budapest, jul. 14. (Sajáttud. táv.) Az első 

magyar kártya gyár részvénytársaság mai köz­
gyűlésén tárgyalták a Zsíros István igaz­
gató által csődbejuItatott társaság ügyeit. Az 
igazgatóság ajánlotta a felszámolást és felment­
vényt kért, de a közgyűlés a jelentést csak egy­
előre vette tudomásul, a felmentvényt pedig 
addig nem adta meg, mig az igazgatóság abba 
a helyzetbe nem jön, hogy a pénzügyminiszter­
rel folyó birság leszámolás felől határozott 
tudomással nem bir. amely esetben a felment­
vény felől a jövő közgyűlés fog határozni.

Gladstone a Balkán államokról.
Belgrádiul. 14. (Saj. tud. táv.) Egy Szerbiá­

ból hozott üzenetre Gladstone következőleg nyilat­
kozott: Habár nem kell feledni a szolgálatokat, 
melyeket II. Sándor czár a Balkán-államoknak 
tett, mégis úgy vélem, hogy ez államok csak 
önmagukban vetett bizalomban találhatják ol­
talmukat.

Olasz kormány rekonstrukeziója.
Róma, jul. 14, (Saj. tud. táv.) A Ricotti 

hadügyminiszter túlzott hadszerelési követelései 
következtében kitört részleges kormány válság 
— megbízható hírek szerint véget ért. Az uj 
kabinet, következőleg fog megalakulni: Ifi Ru­
dim kormányelnök, valamint Brin, Giantuccio

Visconti-Venosta átveszi a külügyeket, Luzzatti 
a pénzügyeket, Pelloux tábornok a hadügyet, 
Finali a közmunkaügyet és Priaotti a posta s 
távirda-ügyet.

Vonat-kisiklás.
Paris, jul. 14. (Saj. tud. táv.) Saint-George 

d'Aurac közelében egy vasúti vonat kisiklása 
következtében négy személy szörnyet halt, ha­
tan pedig megsebesültek, köztük négyen veszé­
lyesen. Kilencz vaggon izzé-porrá tört össze.

Névtelen levelekre nem reflektálhatunk, mert 
zsákban macskát nem veszünk nyúl helyett. — 
Többeknek. Amint láthatták, a Tiszántul-t nem 
lehet kiárendálni. — Czinóber első tarczaja jobb, 
mint a második; ha az elsőt nem lehelne félre­
magyarázni, már adtuk volna. — Önkéntes káp­
lárnak: Jön, mert jönni fog egy jobb kor amidón 
a lap nem lesz annyira igénybe véve. - Magyar- 
Ősöké: Igaza van; sorát ejtjük.

Felkérjük lapunk barátait s rendes leve­
lezőit, hogy a megyénkben most folyó aratásról, 
terméskilátásokról lapunkat röviden értesítem szí­
veskedjenek.

NAGYVÁRADI SZÍNKOR.
Jókai Mór regényes drámája.____

Szerdán, 1896. julius 15-én, 
a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével 

Este fél 8 órakor rendes helyárakkal:

FEKETE GYÉMÁNTOK.
Dráma 6 képben.

Kezdete fél 8, vége 10 óra után.
Holnap, csütörtökön, 1890. julius hó 16-án

Az ideges nők. 
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